Организатор закупок (Заказчик): Акционерное общество «Международный аэропорт Атырау», находящееся по адресу 060011, г. Атырау, аэропорт, сообщает о проведении  закупок дизельного топлива зимнего способом запроса ценовых предложений.

Объем  и сроки поставки закупаемого товара: 
Поставка Товара  должна осуществляться в соответствии со следующими сроками, и в нижеуказанном количестве: 

	№

п/п
	Краткая характеристика  товара
	Ед.

изм.
	Количество
	Срок, условия, место поставки товара
	Сумма, выделенная для закупки (тенге, без учета НДС)

	1
	Изготавливается по ГОСТ 305-82

Температура вспышки в закрытом тигле – не ниже 55 0С 
Плотность при 200С, не более 863кг/м3
Массовая доля воды в % - отсутствие

Температура застывания  не выше -250С
	литр
	55000
	Поставка Товара  (одной партией) осуществляется  Поставщиком на условиях DDP аэропорт г. Атырау (склад ГСМ) ИНКОТЕРМС 2000 до 31 октября 2010 г.
	4910714


Потенциальный поставщик, изъявивший желание участвовать в закупках должен представить ценовое предложение, скрепленное подписью и печатью (при ее наличии) потенциального поставщика, которое должно содержать следующие сведения и документы:

- наименование, фактический адрес потенциального поставщика;
- наименование, характеристики и объем поставляемого Товара; 
- место и сроки поставки Товара;
- цену за единицу и общую цену товаров, без учета НДС, с включенными в неё расходами, связанными с поставкой Товара;
- копию свидетельства о государственной регистрации (перерегистрации) потенциального поставщика. 

Потенциальный поставщик вправе представить только 1 (одно) ценовое предложение, внесение изменений и (или) дополнений в которое не допускается.

 Ценовое предложение представляется в запечатанном конверте, на лицевой стороне которого потенциальный поставщик должен указать следующее:

- полное наименование и почтовый адрес потенциального поставщика;
- наименование и почтовый адрес Заказчика, которые должны соответствовать аналогичным сведениям, указанным в объявлении;
- наименование закупок для участия, в которых представляется ценовое предложение потенциального поставщика.

Представление потенциальным поставщиком ценового предложения является формой выражения его согласия осуществить вышеназванные закупки с соблюдением условий закупок, предусмотренных в объявлении и проекте договора о закупках.

Место и срок начала представления потенциальными поставщиками ценовых предложений: 

- ценовые предложения представляются потенциальными поставщиками в срок с 19 октября  2010 года до времени начала процедуры вскрытия конвертов, по адресу: 060011, г. Атырау, аэропорт, административное здание АО «Международный аэропорт Атырау»,  каб. № 5. При представлении ценового предложения потенциальными поставщиками либо их уполномоченными представителями нарочно, потенциальные поставщики либо их уполномоченные представители должны представить доверенность лицам представляющим интересы потенциального поставщика на право представления ценового предложения, с копией документа удостоверяющего личность.
Место, дата и время начала процедуры вскрытия конвертов с ценовыми предложениями:

Вскрытие представленных конвертов с ценовыми предложениями состоится 26 октября 2010 г. в 10.00 ч.  Атырауского времени по адресу: 060011, г. Атырау, аэропорт, административное здание АО «Международный аэропорт Атырау»,  каб. № 5. 

Требуемый срок подписания договора о  закупках:

- договор о закупках заключается в сроки, указанные в протоколе об итогах закупок, но не более 20 (двадцать) календарных дней с даты подписания протокола об итогах закупок.

Проект договора

" ____" __________  2010 г.





                                г. Атырау

АО «Международный аэропорт Атырау», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Председателя Правления Пак Д.Е., действующего на основании Устава, с одной стороны и ______________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице _____________________,  действующего на  основании ______________, с другой стороны, с другой стороны, на основании Правил закупок товаров, работ и услуг акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук – Казына» и организациями пятьдесят и более процентов акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук – Казына» на праве собственности или доверительного управления с учетом изменений и дополнений», утвержденных Советом директоров АО «Самрук –Казына» 18 ноября 2009г. № 32 (далее – Правила) и протокола об итогах закупок дизельного топлива зимнего способом запроса ценовых предложений прошедших «___» ____________ 2010 года, заключили настоящий Договор (далее – Договор) о нижеследующем:

1. Применяемые термины

В данном Договоре нижеперечисленные понятия будут иметь следующее толкование:

1) «Договор» – гражданско-правовой акт, заключенный между Заказчиком и Поставщиком в соответствии с Правилами  закупок  товаров, работ и услуг акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Казына» и организациями пятьдесят и более процентов акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «ФНБ «Самрук-Казына» на праве собственности или доверительного управления с учетом изменений и дополнений и иными нормативными правовыми актами Республики Казахстан, зафиксированный в письменной форме, подписанный сторонами со всеми приложениями и дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в Договоре есть ссылки;

2) "Цена Договора" - сумма, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику в рамках Договора за полное выполнение своих договорных обязательств;

3) Товар – дизельное топливо зимнее, которые Поставщик должен поставить Заказчику в рамках договора;
4) "Заказчик" – АО «Международный аэропорт Атырау»;

5)  "Поставщик" – ______________________ выступающее в качестве контрагента Заказчика в заключенном с ним Договоре о  закупках, и осуществляющее поставку Товара;

6) «Казахстанское содержание» - процентное содержание стоимости оплаты труда граждан Республики Казахстан, задействованных в исполнении договора о закупках от общего фонда оплаты труда по данному договору, и (или) стоимости доли (долей) казахстанского происхождения, установленной в товаре (товарах) в соответствии с критериями достаточной переработки или полного производства резидентами Республики Казахстан от общей стоимости товара (товаров) по договору о закупка.
7)  «Единая методика» - «Единая методика расчета организациями казахстанского содержания при закупке товаров, работ и услуг», утвержденная постановлением Правительства Республики Казахстан № 964  от 20.09.2010 г. 
8)  "форс-мажор" - событие, неподвластное контролю со стороны Поставщика или Заказчика, не связанное с просчетом или небрежностью Поставщика или Заказчика и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться действиями, такими как: военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин и эмбарго на поставки товаров.

2. Предмет договора

2.1. Поставщик поставляет Товар  в соответствии  с Приложением № 1,  а Заказчик принимает  и оплачивает поставленный Товар.

2.2. Срок поставки Товара – с момента заключения договора до  31 октября 2010 г.

3. Обязанности сторон

3.1.Поставщик обязан:

3.1.1. Представить Заказчику по факту  поставки сведения по Казахстанскому содержанию Товара  в соответствии с Единой методикой, по форме приложения № 2 к договору.

3.1.2.Поставить Товар по месту нахождения Заказчика по адресу: г. Атырау, аэропорт, склад ГСМ.
3.1.3. Поставить Товар  в срок, указанный в настоящем договоре. 
3.1.4. Поставщик обязуется на автомашинах, автоцистернах, бензовозах и другой автотранспортной технике, с помощью которой Поставщик доставляет Заказчику Товар на его склад, иметь исправное работающее оборудование для слива в емкости Заказчика. 
Поставка Товара осуществляется   на  склад   ГСМ   аэропорта г. Атырау.

3.2. Заказчик обязуется принять в соответствии с Инструкцией и оплатить поставленный Товар.

3.3.Таможенное оформление, оформление необходимых документов осуществляется Поставщиком.
3.4. Заказчиком оформляются исключительно документы по приему Товара на склад ГСМ аэропорта Атырау, остальные документы в оформленном виде передаются Поставщиком Заказчику.

3.5. Поставщик обязуется предоставить Заказчику следующую документацию:

1) паспорт качества Товара (подлинник)

2) сертификат соответствия Товара (подлинник)

3.6. При соответствии поставленного Товара  качеству Заказчик обязуется при отсутствии возражений не более  чем в двухдневный срок с момента поступления Товара  на склад ГСМ аэропорта Атырау и передачи оформленных документов подписать акт приемки.
Заказчик обязуется предоставить Поставщику «Единую методику». 

4. Количество товара, цена договора и порядок расчетов.

4.1. Цена  одного литра Товара  составляет ________________  с учетом НДС. 

4.2. Общее количество товара по настоящему договору составляет 55000 (пятьдесят пять тысяч) литров.

4.3. Сумма договора составляет ___________________________ с учетом  НДС и другими расходами Поставщика.
4.4. Поставка Товара осуществляется Поставщиком на условиях DDP аэропорт г. Атырау ИНКОТЕРМС 2000.

4.5. В цену Товара, указанную в пунктах 1.1 и 3.2.  настоящего Договора,  включены все расходы  Поставщика, включая доставку до склада ГСМ аэропорта г. Атырау, расходы по таможенному оформлению и таможенным услугам, вывозу порожних цистерн и другие расходы, т.е. все без исключения расходы.

4.6. Оплата по настоящему договору осуществляется в порядке 100% предоплаты в течение 10 (десяти) банковских дней с момента предоставления счета на предоплату, путем перечисления денежных средств на расчетный счет Поставщика.
5.  Порядок приема и определение количества поставленного Товара

5.1. При поставке Товара на склад ГСМ аэропорта г. Атырау перед сливом из  цистерны Заказчиком, согласно Инструкции,  производится сверка соответствия номеров цистерн и их типов с указанными в накладных, проверяются наличие паспорта качества технического состояния цистерн: на горловинах – наличие исправных пломб с оттисками, на сливных приборах или устройствах отсутствие течей.

5.2. Количество поставленного Товара определяется согласно Инструкции (по градуировочным таблицам, с учетом высоты налива и подтоварной воды, плотности и температуры Товара,   составленных на каждый сантиметр высоты  цистерны. Среднее значение вместимости дробных частей сантиметра вычисляется расчетным путем
6. Гарантии.

6.1. Поставщик гарантирует, что Товар, поставляемый по данному Договору, будет соответствовать качеству, предъявляемому к данному товару.
6.2. Эта гарантия действительна в течение 1 (один) года  с момента поставки Товара  Заказчику при хранении его в течение этого срока. 

6.3. Заказчик обязан оперативно уведомить Поставщика в письменном виде обо всех претензиях, связанных с данной гарантией. 
6.4. После получения подобного уведомления Поставщик должен как можно скорее произвести замену бракованного Товара или его части без каких-либо расходов со стороны Заказчика.
6.5. Если Поставщик, получив уведомление, не заменит дефектный Товар в сроки, требуемые Заказчиком, Заказчик может применить необходимые санкции и меры по замене Товара за счет Поставщика и без какого-либо ущерба другим правам, которыми Заказчик может обладать по Договору в отношении Поставщика.
7. Ответственность сторон.

7.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения договора Поставщик:

1) возмещает Заказчику прямой ущерб, вызванный нарушением условий договора;

2) за поставку Товара ненадлежащего качества, Поставщик уплачивает штраф  в размере стоимости поставленного Товара ненадлежащего качества, либо заменяет в 15-ти (пятнадцать) дневный  срок  некачественный Товар, с возмещением Заказчику фактического ущерба, вызванного такой заменой;

3) в случае, если в результате использования поставленного некачественного Товара Заказчику или третьим лицам  будет нанесен ущерб, Поставщик возмещает все расходы и издержки Заказчика, возникшие по причине не соответствующего качества поставленного Товара.

7.2. Если в период выполнения Договора Поставщик и/или его субподрядчик  в любой момент столкнутся с условиями, мешающими своевременной поставке Товаров, Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и причине (ах). После получения уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить ситуацию и может, по своему усмотрению, продлить срок выполнения Договора Поставщиком; в этом случае такое продление должно быть подписано сторонами путем внесения поправки в текст Договора.

7.3. За исключением форс-мажорных условий, если Поставщик не может поставить Товар в сроки, предусмотренные Договором, Поставщик обязуется уплатить Заказчику неустойку сумму в размере 0,1% от цены Договора за каждый день просрочки, начиная с первого дня просрочки.

7.4. За просрочку оплаты сумм, подлежащих выплате Поставщику по настоящему Договору, Заказчик уплачивает пеню в размере 0,1% от не перечисленной несвоевременно перечисленной суммы за каждый день просрочки.

8. Разрешение споров.

8.1.Все конфликты, возникающие в ходе исполнения настоящего договора, Стороны стараются урегулировать путем двухсторонних переговоров. При не достижении согласия, споры разрешаются в установленном законодательством порядке.

8.2.Заказчик и Поставщик должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия и споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.

8.3.Если Заказчик и Поставщик не могут разрешить спор по договору, любая из сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

9. Случаи освобождения от ответственности (Форс - Мажор).

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему договору вследствие возникновения обстоятельств непреодолимой силы: наводнение, землетрясение  и другие стихийные бедствия, военные действия, принятие правительственных решений, препятствующих исполнению договорных обязательств. Сторона, которая ссылается на возникновение обстоятельств непреодолимой силы, обязана немедленно известить другую Сторону о наступлении и прекращении таковых обстоятельств и их причинах.

9.2. Если от Заказчика не поступает иных письменных инструкций, Поставщик продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств. 

10. Порядок внесения изменений,  дополнений в условия договора, и  порядок расторжения договора.

10.1. Изменения и дополнения к настоящему договору оформляются путем заключения дополнительных соглашений в письменной  форме.

10.2. В настоящий договор могут быть внесены изменения:

10.2.1.В части уменьшения либо увеличения суммы Договора, связанной с уменьшением либо обоснованным увеличением потребности в объеме приобретаемого Товара, а также в части соответствующего изменения сроков исполнения договора, при условии неизменности цены за единицу Товара, указанной в договоре.
10.2.2. В случае, если Поставщик в процессе исполнения Договора предложил при условии неизменности Цены за единицу Товара более лучшие качественные и (или) технические характеристики либо сроки и (или) условия поставки Товара.
10.2.3. По взаимному согласию Сторон в части уменьшения цены на Товар, и соответственно суммы Договора, если в процессе исполнения Договора цены на аналогичный закупаемый Товар изменились в сторону уменьшения. 

10.3. Не допускается вносить в настоящий Договор изменения, которые могут изменить содержание условий проведенных  закупок и (или) предложения, явившегося основой для выбора поставщика, по иным основаниям, не предусмотренным настоящим Договором.

10.4. Заказчик может в любое время расторгнуть договор, направив Поставщику  соответствующее письменное уведомление, если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае расторжение осуществляется немедленно, и Заказчик не несет никакой финансовой обязанности по отношению к Поставщику при условии, если расторжение Договора не наносит ущерба или не затрагивает каких-либо прав на совершение действий или применение санкций, которые были или будут впоследствии предъявлены Заказчику.

10.5. Без ущерба каким-либо другим правам, которыми Заказчик обладает по настоящему договору, а также санкциям за нарушение условий Договора Заказчик может расторгнуть настоящий Договор полностью или частично, направив Поставщику письменное уведомление о невыполнении обязательств:
1) если Поставщик не может поставить часть или весь объем Товара в срок(и), предусмотренные заявкой и Договором;
2) если Поставщик не может выполнить какие-либо другие свои обязательства по Договору.

11. Прочие условия.

11.1. Контактное и ответственное лицо со стороны Заказчика за предоставление Поставщиком отчета по казахстанскому содержанию  Морунова Н.Д., контактный тел. (7122) 764553.

11.2. Любое уведомление, которое одна Сторона направляет другой Стороне в соответствии с Договором, высылается в виде письма, телеграммы, телекса или факса с последующим предоставлением оригинала.

11.3.Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.

11.4.Во всем остальном, что не предусмотрено Договором, Стороны руководствуются  действующим законодательством Республики Казахстан.

11.5.Договор составлен в двух экземплярах, на русском языке, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

12. Срок действия договора.

11.1.Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания и действует до 31 декабря 2010 года.

13. Адреса и реквизиты сторон

	                 Заказчик

АО «Международный аэропорт Атырау»

060011 г.Атырау, аэропорт,

тел. (7122) 209-252, 209-256, 

ИИК  KZ486010141000020082   

в Атырауском областном 

филиале АО «Народный Банк 

Казахстана» РНН 151000025229, 
БИК HSBKKZKX, 

БИН 961040000040

Председатель  Правления

___________________ Пак Д.Е.


	Поставщик

__________________________________

__________________________________

__________________________________

__________________________________

__________________________________ __________________________________

__________________________________

__________________________________

__________________________________

__________________________________


       Приложение №1

                                                                                           к договору  №________

                                                                                                      от «_____»___________2010 г.

Спецификация

	№ п/п


	Наименование 

продукции
	Единица

измерения
	Количество
	Цена  за единицу в тенге с учетом НДС
	Сумма в тенге с учетом НДС 
	Срок поставки

	1
	Дизельное  топливо зимнее
	литр
	55000
	
	
	До 31.10. 2010 г.

	Итого:  


	Краткая характеристика  товара
	Изготавливается по ГОСТ 305-82

Температура вспышки в закрытом тигле – не ниже 55 0С 
Плотность при 200С, не более 863кг/м3
Массовая доля воды в % - отсутствие

Температура застывания  не выше  -250С


Подписи Сторон

Заказчик





Поставщик
	Председатель Правления
_____________________ Пак Д.Е.
«____»_____________________2010 г.
	_________________________

_________________________ 

«______»_____________________2010 г.


Приложение №2

к Договору №______________
от «_______»_____________2010г.

Отчетность по казахстанскому содержанию  
	№ п/п

Договора

(m)
	Стоимость

Договора

(СДj)

KZT
	Суммарная стоимость

товаров в рамках

 договора (СТj)

KZT
	Cуммарная стоимость

договоров субподряда

в рамках договора

(ССДj)

KZT
	Доля фонда оплаты 

труда казахстанских

кадров, выполняющего

j-ый договор (Rj)

%
	№ п/п

Товара

(n)

	Кол-во товаров

Закупленных

поставщиком в целях

исполнения договора 
	Цена товара

KZT
	Стоимость

(CTi)

KZT
	Доля КС согласно

Сертификата

СТ-KZ (Ki)

%
	Сертификат СТ-KZ
	Численность персонала поставщика
	Создание новых рабочих мест

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Номер
	Дата выдачи
	Резиденты
	Иные
	

	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	m
	
	
	
	
	n
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	И Т О Г О
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	
	


Доля казахстанского содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями казахстанского содержания,

утвержденной постановлением Правительства № 964  от 20.09.2010 г., по следующей формуле:
[image: image2.wmf]/
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Доля казахстанского содержания (%):










____________________________ М.П.












Ф.И.О. руководителя, подпись
**КСр/у  = ___________














** указывается итоговая доля казахстанского содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)





_______________________________________________Ф.И.О. исполнителя, контактный телефон
m	Общее количество договоров, заключенных в целях поставки товары, работы (услуги),


	включая договор между Заказчиком и подрядчиком, договоры между подрядчиком и субподрядчиками и т.д.


j	Порядковый номер договора;


СДj	Стоимость j-oгo договора;


CTj	Суммарная стоимость товаров, закупленных поставщиком или субподрядчиком в рамках j-ого договора;


CСДj	Суммарная стоимость договоров субподряда, заключенных в рамках исполнения j-oгo договора


Rj	Доля фонда оплаты труда казахстанских кадров в общей численности работников поставщика


	или субподрядчика, выполняющего j-ый договор;


S	Общая стоимость договора о закупке работы (услуги).





КСр/у	Казахстанское содержание (КСр/у) в договоре на поставку работ (услуг),


n	Общее количество товаров, закупленных поставщиком в целях исполнения договора


	о закупках как напрямую, так и посредством заключения договоров субподряда;


і	Порядковый номер товара


CТi	Стоимость i-ого товара;


Ki	Доля казахстанского содержания в товаре, указанная в сертификате «CT-KZ»;


	Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;
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